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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 14/2004
z 30. decembra 2003,

ktorým sa ustanovujú bilancie dodávok a pomoc spoločenstva pre dodávky určitých základných
výrobkov určených na ľudskú spotrebu, na spracovanie a na poľnohospodárske vstupy a pre
dodávky živých zvierat a vajec do najvzdialenejších regiónov podľa nariadenia Rady (ES)

č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001 a (ES) č. 1454/2001

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskych spoločenstiev,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1452/2001 z 28. júna
2001, ktorým sa zavádzajú osobitné opatrenia pre určité poľ-
nohospodárske výrobky pre francúzske zámorské departementy
a ktorým sa mení a dopĺňa smernica 72/462/EHS a zrušujú
nariadenia (EHS) č. 525/77 a (EHS) č. 3763/91 (Poseidom) (1),
najmä na jeho článok 3 ods. 6 a článok 7 ods. 2,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1453/2001 z 28. júna
2001, ktorým sa zavádzajú špecifické opatrenia pre určité poľ-
nohospodárske výrobky pre Azorské ostrovy a Madeiru
a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 1600/92 (Poseima) (2),
a najmä na jeho článok 3 ods. 6 a článok 4 ods. 5,

so zreteľom na nariadenie Rady č. 1454/2001 z 28. júna
2001, ktorým sa zavádzajú osobitné opatrenia pre určité poľ-
nohospodárske výrobky pre Kanárske ostrovy a ktorým sa
zrušuje nariadenie (EHS) č. 1601/92 (Poseican) (3), a najmä na
jeho článok 3 ods. 6 a článok 4 ods. 5,

keďže:

(1) nariadením Komisie (ES) č. 20/2002 (4)sa stanovujú
podrobné pravidlá pre uplatňovanie nariadení (ES)
č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001 a (ES) č. 1454/2001,
ktoré sa týkajú osobitných ustanovení pre zásobovanie
francúzskych zámorských departementov, Madeiry,
Azorských a Kanárskych ostrovov (ďalej len „najvzdiale-
nejšie regióny“) určitými poľnohospodárskymi výrob-
kami;

(2) na účely uplatňovania článku 2 nariadenia (ES) č. 1452/
2001, článku 2 nariadenia (ES) č. 1453/2001 a článku
2 nariadenia (ES) č. 1454/2001 sa musia zostaviť
bilancie dodávok výrobkov, na ktoré sa vzťahujú
osobitné opatrenia týkajúce sa dodávok a musia sa
stanoviť množstvá výrobkov, na ktoré sa vzťahujú
osobitné opatrenia týkajúce sa dodávok, spolu s pod-
porou spoločenstva pre dodávky zo spoločenstva;

(3) v súlade s nariadením (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/
2001 a (ES) č. 1454/2001 a podľa článku 6 nariadenia
(ES) č. 20/2002 sa má stanoviť takáto pomoc po

zohľadnení dodatočných nákladov na prepravu do
najvzdialenejších regiónov a ceny, ktoré sa uplatňujú na
vývoz do tretích krajín a v prípade poľnohospodárskych
vstupov a výrobkov určených na spracovanie, dodatoč-
ných životných nákladov na ostrovoch alebo v niekto-
rých iných vzdialených oblastiach;

(4) uskutočňujú sa konzultácie v duchu partnerstva medzi
Komisiou a členskými štátmi, aby sa definovali a kvanti-
fikovali dodatočné náklady, ktorých výsledkom by
mohlo byť prispôsobenie finančných objemov stanove-
ných v prílohe tohto nariadenia;

(5) preto je potrebné stanoviť množstvá s paušálnou
sadzbou pomoci pre každý výrobok v závislosti od
vzdialenosti. Okrem toho, na zohľadnenie obchodných
tokov v spoločenstve a hospodárskych hľadísk navrho-
vanej pomoci je potrebné stanoviť výšku pomoci so
zreteľom na náhrady za vývoz podobných výrobkov do
tretích štátov, ktoré sa majú uplatňovať, ak sú tieto
množstvá väčšie ako uvedené množstvá s paušálnou
sadzbou;

(6) pri zohľadnení osobitných znakov rôznych výrobkov
v každom odvetví je potrebné stanoviť vykonávacie
pravidlá poskytovania pomoci a stanovenia množstiev
pre dodávku výrobkov spoločenstva do najvzdialenejších
regiónov, podľa ustanovení článku 3 nariadenia (ES)
č. 1452/2001, článku 3 nariadenia (ES) č. 1453/2001
a článku 3 nariadenia (ES) č. 1454/2001;

(7) od 1. januára do 31. decembra 2003 sa uplatňuje naria-
denie Komisie (ES) č. 98/2003 z 20. januára 2003,
ktorým sa ustanovujú bilancie dodávok a pomoc spolo-
čenstva pre dodávky určitých základných výrobkov urče-
ných na ľudskú spotrebu, na spracovanie a ako poľno-
hospodárske vstupy a pre dodávky živých zvierat
a vajec do najvzdialenejších regiónov podľa nariadení
Rady (ES) 1452/2001, (ES) č. 1453/2001 a (ES)
č. 1454/2001 (5). V záujme právnej istoty by sa toto
nariadenie malo zrušiť a nahradiť novým nariadením;
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(1) Ú. v. ES L 198, 21.7.2001, s. 11, nariadenie zmenené a doplnené
nariadením (ES) č. 1782/2003 (Ú. v. ES, L 270, 21.10.2003,s. 1)

(2) Ú. v. ES L 198, 21.7.2001, s. 26, nariadenie zmenené a doplnené
nariadením (ES) č. 1782/2003

(3) Ú. v. ES L 198, 21.7.2001, s. 45, nariadenie zmenené a doplnené
nariadením (ES) č. 1782/2003

(4) Ú. v. ES L 8, 11.1.2002, s. 1, nariadenie zmenené a doplnené
nariadením (ES) č. 1174/2003 (Ú. v. ES L 164, 2.7.2002, s. 3)

(5) Ú. v. ES L 14, 21.1.2003, s. 32, nariadenie doplnené a zmenené
nariadením (ES) č. 1987/2003 (Ú. v. ES L 295, 13.11.2003, s.
74)



(8) toto nariadenie by sa malo uplatňovať od 1. januára
2004, aby sa zabezpečilo, že uvedené operácie sa vyko-
najú stanoveným spôsobom v roku 2004;

(9) opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom príslušných riadiacich výborov,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

1. Množstvá predpokladanej bilancie dodávok podľa osobit-
ných opatrení týkajúcich sa dodávok výrobkov, ktoré sú
zvýhodnené oslobodením od cla na dovoz z tretích krajín
alebo ktoré sú zvýhodnené podporou spoločenstva a výška
pomoci poskytnutej na dodávky výrobkov spoločenstva je
stanovená pre každý výrobok v:

a) prílohe I pre zámorské francúzske departementy;

b) prílohe II pre Madeiru a Azorské ostrovy;

c) prílohe V pre Kanárske ostrovy.

2. Pre každý výrobok:

a) množstvá v stĺpci I sa uplatňujú na dodávky výrobkov
spoločenstva iných ako sú poľnohospodárske vstupy
a výrobky určené na spracovanie;

b) množstvá v stĺpci II sa uplatňujú na dodávky poľnohospo-
dárskych vstupov spoločenstva a výrobkov spoločenstva
určených na spracovanie v najvzdialenejších regiónoch;

c) množstvá získané podľa prípadných odkazov v stĺpci III sa
uplatňujú na každý predmet dodávky výrobkov spoločen-
stva, ak sú tieto množstvá vyššie ako množstvá uvedené
v stĺpci I a II.

Článok 2

Počet zvierat a vajec určených na podporu chovu hospodár-
skych zvierat v najvzdialenejších regiónoch a, kde je to uplatni-
teľné, pomoc pre tieto zásoby sa stanovujú v:

a) prílohe II pre francúzske zámorské departementy;

b) prílohe IV pre Madeiru a Azorské ostrovy;

c) prílohe VI pre Kanárske ostrovy.

Článok 3

Nariadenie (ES) č. 98/2003 sa týmto zrušuje.

Článok 4

Toto nariadenie nadobúda účinnosť v deň jeho uverejnenia
v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od 1. januára 2004.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 30. decembra 2003

Za Komisiu
Franz FISCHLER

člen Komisie
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PRÍLOHA 1

Časť 1

Obilniny a výrobky z obilnín určené na ľudskú spotrebu a krmivá pre zvieratá; olejniny, bielkovinové plodiny, sušené krmivá

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a v ý š k a p o m o c i s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v
s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Departement Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Guadeloupe mäkká pšenica, jačmeň,
kukurica a slad

1001 90, 1003 00, 1005 90
a 1107 10

55 000 - 42 (1)

Guayana mäkká pšenica, jačmeň,
kukurica, výrobky určené
ako krmivo pre zvieratá a
slad

1001 90, 1003 00, 1005
90, 2309 90 31, 2309 90
41, 2309 90 51, 2309 90
33, 2309 90 43, 2309 90
53 a 1107 10

6 445 - 52 (1)

Martinik mäkká pšenica, jačmeň,
kukurica, krúpy a krupica
z tvrdej pšenice, ovos a
slad

1001 90, 1003 00, 1005
90, 1103 11, 1004 00 a
1107 10

52 000 - 42 (1)

Réunion mäkká pšenica, jačmeň,
kukurica a slad

1001 90, 1003 00, 1005
90, a 1107 10

166 000 - 48 (1)

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrad za výrobky patriace pod rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 7 nariadenia Komisie
(ES) č. 1501/95 (Ú. v. ES L 147, 30.6.1995, s. 7)

Časť 2

Rastlinný olej

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Departement Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Rastlinný olej (1) 1507 až1516 Martinik 300 - 71 (2)

Réunion 11 000 - 91 (3)

Spolu 11 300

(1) Určený pre spracovateľský priemysel.
(2) Okrem 1509 a 1510.
(3) Výška pomoci sa rovná výške náhrad za výrobky, ktoré patria pod rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 3 ods. 3 naria-

denia 136/66/EHS.
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Časť 3

Výrobky spracované z ovocia a zeleniny

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Departement Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Ovocný pretlak získaný varením s
obsahom alebo bez obsahu prida-
ného cukru alebo iného sladidla,
na spracovanie

ex 2007 Všetky 0 – 395 –

Ovocný pretlak inak upravený
alebo konzervovaný, s obsahom
alebo bez obsahu pridaného
cukru alebo iného sladidla alebo
alkoholu, inde neuvedený alebo
nezahrnutý, na spracovanie

ex 2008 Francúzska Guayana 450 – 586 –

Guadeloupe – 408 –

Martinik – 408 –

Réunion – 456 –

Koncentrovaná ovocná šťava
(vrátane hroznového muštu),
nekvasená a bez obsahu prida-
ného alkoholu, s obsahom alebo
bez obsahu pridaného cukru
alebo iného sladidla, na spraco-
vanie

ex 2009 Francúzska Guayana 300 727

Martinik – 311 (1)

Réunion – 311

Guadeloupe – 311

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 16 naria-
denia (ES), č. 2201/96.

2. Časť 4

Osivo

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Departement Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Sadbové zemiaky 0701 10 00 Réunion 200 94
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PRÍLOHA II

3. Časť 1

Chov dobytka

P o č e t z v i e r a t a p o m o c p r e d o d á v k u z v i e r a t z o s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Departement Množstvo Výška pomoci
(EUR/zviera)

Plemenné kone 0101 11 00 všetky 3 1100

Živý hovädzí dobytok:

- dobytok na plemenný chov (1) 0102 10

- byvoly na plemenný chov (2) ex 0102 10 90 400 1100

- dobytok na výkrm (3) (4) 0102 90 100 -

(1) Na údaj v tejto podpoložke sa vzťahujú príslušné predpisy spoločenstva.
(2) Pomoc sa vzťahuje len na čistokrvné byvoly určené na plemenný chov, zapísané v plemennej knihe.
(3) Len ten, ktorý je pôvodom z tretích krajín.
(4) Oprávnenosť na oslobodenie od dovozného cla podlieha týmto požiadavkám:

- predloženie písomného vyhlásenia dovozcu v čase dovozu hovädzieho dobytka do francúzskych zámorských departementov, v
ktorom je uvedené, že zvieratá sú tam určené na výkrm počas 60 dní od skutočného dňa ich dovozu a následne tam budú spotre-
bované.

- predloženie písomného záväzku dovozcu v čase dovozu hovädzieho dobytka, že príslušným orgánom do jedného mesiaca od
dovozu oznámi čas dovozu a farmu alebo farmy, kde zvieratá budú vykrmované.

- dôkaz poskytnutý dovozcom, že, okrem prípadov vyššej moci, každé zviera bolo vykrmované na farme alebo farmách uvedených
v súlade s druhou zarážkou, nebolo zabité pred koncom obdobia podľa prvej zarážky, alebo bolo zabité zo zdravotných dôvodov,
alebo že uhynulo následkom ochorenia alebo nehody.

4. Časť 2

Hydina, králiky

P o č e t z v i e r a t a p o m o c p r e d o d á v k u z v i e r a t z o s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Departement
Množstvo

(počet zvierat
alebo jednotiek)

Výška pomoci
(EUR/zviera alebo

jednotka)

Kurčatá na chov a reprodukciu (1) ex 0105 11 všetky 85 240 0,48

Násadové vajcia určené na produkciu
kurčiat chovných alebo na repro-
dukciu (2)

ex 0407 00 19 800 000 0,17

Plemenné králiky

- domáce plemenné králiky ex 0106 19 10 670 33

(1) V súlade s definíciou v článku 1 nariadenia Rady (EHS) č. 2782/75 (Ú. v. ES L. 282, 1.11.1975, s. 100).
(2) Na údaj v tejto rozdelenej podpoložke sa vzťahujú príslušné predpisy spoločenstva.
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Časť 3

Chov ošípaných

P o č e t z v i e r a t a p o m o c p r e d o d á v k u z v i e r a t z o s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Departement Množstvo Výška pomoci
(EUR/zviera)

Plemenné ošípané Všetky

- prasnice 0103 10 00

ex 0103 91 10

ex 0103 92 19 300 405

- kance 0103 10 10

ex 0103 91 10

ex 0103 92 19 63 505

5. Časť 4

Chov oviec a kôz

P o č e t z v i e r a t a p o m o c p r e d o d á v k u z v i e r a t z o s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Departement Množstvo
(počet zvierat)

Výška pomoci
(EUR/zviera)

Čistokrvné plemenné ovce a kozy Všetky

- samce ex 0104 10 a
ex 0104 20

10 312

- samice ex 0104 10 a
ex 0104 20

125 192
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PRÍLOHA III

Časť 1

Obilniny a výrobky z obilnín určené na ľudskú spotrebu a kŕmenie zvierat; olejniny, bielkovinové plodiny, sušené krmivá

Pre dpokladan á b i la nc i a dodávok a p omoc spoloč e nstva pre dodávku výrobkov spoloč e n stv a p r e
hospodár ske obdobie od 1. jan uá ra do 31. de ce mbr a

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Mäkká pšenica určená na
výrobu chleba, tvrdá
pšenica, jačmeň, kukurica,
kukuričná múka, raž a slad,
sójové výlisky a sušená
lucerna (alfalfa)

1001 90 991001 10 0010-
03 00 901005 90 00110-
3 131107 10

72 900 34 (1)

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre jednotlivé výrobky podľa toho istého číselného znaku KN predeleného podľa článku 7 naria-
denia Komisie (EC) č. 1501/95 (Ú. v. ES L 147, 30.6.1995, s. 7).

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Mäkká pšenica určená na
výrobu chleba, tvrdá
pšenica, jačmeň, kukurica,
raž a slad, sójové bôby a
slnečnicové semeno

1001 90 991001 10 0010-
03 00 901005 90 00

195 300 37 (1)

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre jednotlivé výrobky podľa toho istého číselného znaku KN prideleného podľa článku 7 naria-
denia Komisie (EC) č. 1501/95 (Ú. v. ES L 147, 30.6.1995, s. 7).

Časť 2

Ryža

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Bielená ryža 1006 30 4 000 55 76 (1)

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrady uplatniteľnej na výrobky v odvetví ryže dodávané v rámci opatrení týkajúcich sa potravinovej
pomoci spoločenstva a národnej potravinovej pomoci.

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Bielená ryža 1006 30 2 000 63 81 (1)

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrady uplatniteľnej na výrobky v odvetví ryže dodávané v rámci opatrení týkajúcich sa potravinovej
pomoci spoločenstva a národnej potravinovej pomoci.
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Časť 3

Rastlinný olej

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Rastlinný olej (okrem olivo-
vého oleja)

- rastlinný olej 1507 až
15161 (1)

2 500 52 70 (2)

Olivový olej:

- panenský olivový olej

alebo

1509 10 90 300 52 – (2)

- olivový olej 1509 90 00 –

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Olivový olej:

- panenský olivový olej

alebo

1509 10 90 400 68 87 (2)

- olivový olej 1509 90 00

(1) Okrem 1509 a 1510
(2) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre jednotlivé výrobky podľa rovnakého čiselného znaku KN, ktorý je pridelený podľa článku 3

ods. 3 nariadenia 136/66/EHS.

Časť 4

Spracované výrobky z ovocia zeleniny

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Džemy, ovocné želé, lekvár, ovocné
pretlaky a ovocné kaše, získané varením, s
obsahom alebo bez obsahu pridaného
cukru alebo iného sladidla:

- prípravky iné ako homogenizované, s
obsahom ovocia iného ako citrusové
plody

2007 99 100 73 91 –

Ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín,
inak pripravené alebo konzervované, s
obsahom alebo bez obsahu pridaného
cukru alebo iného sladidla alebo alkoholu,
inde nešpecifikované alebo nezahrnuté:

580 168 186 –

- ananás 2008 20

03/zv. 4236 Úradný vestník Európskej únieSK



Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

- hrušky 2008 40

- čerene 2008 60

- broskyne 2008 70

- Ostatné, vrátane zmesí, iných ako sú
uvedené v podpoložke 2008 19

- Zmesi 2008 92

- Iné ako palmové jadrá alebo zmesi 2008 99

Koncentrované ovocné šťavy (vrátane hroz-
nového muštu), neskvasené a bez obsahu
pridaného alkoholu, s obsahom alebo bez
obsahu pridaného cukru alebo iného
sladidla, na spracovanie

ex 2009 100 186

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Koncentrované ovocné šťavy
(vrátane hroznového muštu),
neskvasené a bez obsahu
pridaného alkoholu, s
obsahom alebo bez obsahu
pridaného cukru alebo iného
sladidla, na spracovanie

ex 2009 100 186

Časť 5

Cukor

Pre dpokladaná bi lanci a dodá v ok a podpor a sp ol oč e nstva pre dodávku výrobkov spoloče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN
Množstvo

(tony bieleho
cukru)

Výška pomoci
(EUR/100 kg)

I II III

Cukor 1701 a 1702 (okrem
glukózy a izoglukózy)

7 000 7,4 9,2 (1)

(1) Pre biely cukor je výška pomoci rovnaká ako umožňujú maximálne vývozné náhrady viazané na biely cukor v rámci stálych výziev
na predkladanie ponúk na vývoz bieleho cukru. Keď sú vypísané dve výzvy na prekladanie ponúk súčasne, do úvahy sa berie
maximum, ktoré bolo naposledy stanovené pre stálu výzvu na predkladanie ponúk na vývoz pre nadchádzajúci hospodársky rok.
Výška pomoci pre surový cukor sa rovná 92 % čiastky uplatňovanej pre biely cukor. Ak odoslaný surový cukor má výnos iný ako 92
%, výška pomoci sa upraví použitím prílohy I k nariadeniu (ES) č. 1260/2001 (Ú. V. ES L 178, 30.6.2001, s. 1).
Pre sacharózový sirup sa výška pomoci rovná 1/100 čiastky, ktorá sa uplatňuje pre biely cukor na každé percento objemu sacharózy
na 100 kg čistej hmotnosti sirupu. článok 7 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1260/2001 sa neuplatňuje.
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AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN
Množstvo

(tony bieleho
cukru)

Výška pomoci
(EUR/100 kg)

I II III

Surový repný cukor 1701 12 10 6 500 6,4 (1)

(1) 92 % maximálnych vývozných náhrad je viazaných na biely cukor v rámci stálych výziev na predkladanie ponúk na vývoz bieleho
cukru. Keď sú vypísané súčasne dve stále výzvy na predkladanie ponúk, do úvahy sa berie maximum, ktoré bolo naposledy stanovené
pre stálu výzvu na predkladanie ponúk na vývoz pre nadchádzajúci hospodársky rok. Ak odoslaný surový cukor má výnos iný ako
92 %, čiastka sa upraví uplatnením prílohy I k nariadeniu (ES) č. 1260/2001.
Článok 7 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1260/2001 sa neuplatňuje.

Časť 6

Mliečne výrobky

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III (1)

Mlieko a smotana, nekon-
centrovaná a bez obsahu
pridaného cukru alebo iného
sladidla (2)

0401 12 000 48 66 (3)

Odstredené mlieko v
prášku (2)

ex 0402 500 48 66 (3)

Plnotučné mlieko v
prášku (2)

ex 0402 450 48 66 (3)

Maslo a ostatné tuky a oleje
získané zo spracovania
mliečnych nátierok (2)

ex 0405 1 000 84 102 (3)

Syry (2) 0406 1 500 84 102 (3)

(1) V EURO/100 kg čistej hmotnosti, ak nie je uvedené inak.
(2) Uvedené výrobky a príslušné poznámky pod čiarou sú rovnaké ako tie, na ktoré sa vzťahuje nariadenie spoločenstva stanovujúce

vývozné náhrady podľa článku 31 nariadenia (ES) č. 1255/1999.
(3) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 31 naria-

denia (ES) č. 1255/1999.
Ak majú náhrady pridelené podľa článku 31 nariadenia (ES) č. 1255/1999 diferencovanú výšku, výška pomoci sa rovná najvyšším
čiastkam náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN [nariadenie (ES) č. 3846/87].

Časť 7

Odvetvie hovädzieho a teľacieho mäsa

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Mäso:

- hovädzie mäso, čerstvé
alebo chladené

0201
0201 10 00 91 10 (1)
0201 10 00 91 20
0201 10 00 91 30 (1)
0201 10 00 91 40
0201 20 20 91 10 (1)
0201 20 20 91 20

4 800 153 171 (*)
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Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

0201 20 30 91 10 (1)
0201 20 30 91 20
0201 20 50 91 10 (1)
0201 20 50 91 20
0201 20 50 91 30 (1)
0201 20 50 91 40
0201 20 90 97 00

0201 30 00 9100 (2) (6)
0201 30 00 9120 (2) (6)
0201 30 00 9060 (6)

123 141 (*)

- mrazené hovädzie mäso 0202
0202 10 00 9100
0202 10 00 9900
0202 20 10 9000
0202 20 30 9000
0202 20 50 9100
0202 20 50 9900
0202 20 90 9100

1 000 119 137 (*)

0202 30 90 9200 (6) 95 113 (*)

Poznámka: číselné znaky výrobkov a poznámky pod čiarou sú definované v zmenenom a doplnenom nariadení Komisie (EHS) č.
3846/87 (Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1).

(*) Výška pomoci sa rovná výške náhrady pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 33 naria-
denia (ES) č. 1254/1999. Ak majú náhrady pridelené podľa článku 33 nariadenia (ES) č. 1254/1999 diferencovanú výšku, výška
pomoci sa rovná výške náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak nomenklatúry poľnohospodárskych výrobkov
pre vývozné náhrady pre miesto určenia BO3, ktoré je platné v čase predloženia žiadosti o poskytnutie pomoci.

Časť 8

Odvetvie bravčového mäsa

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Mäso domácej ošípanej,
čerstvé, chladené alebo
mrazené:

ex 0203 2 300 –

- jatočné telá a jatočné
polovičky

0203 11 10 9000 95 113 (*)

- stehná a ich časti 0203 12 11 9100 143 161 (*)

- pliecka a ich časti 0203 12 19 9100 95 113 (*)

- predné časti a ich časti 0203 19 11 9100 95 113 (*)

- chrbty a ich časti 0203 19 13 9100 143 161 (*)

- bôčik (prerestaný) a jeho
časti

0203 19 15 9100 95 113 (*)

- ostatné: s kosťou 0203 19 55 9110 176 194 (*)

- ostatné: s kosťou 0203 19 55 9310 176 194 (*)

- jatočné telá a jatočné
polovičky

0203 21 10 9000 95 113 (*)
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Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

- stehná a ich časti 0203 22 11 9100 143 161 (*)

- pliecka a ich časti 0203 22 19 9100 95 113 (*)

- predné časti a ich časti 0203 29 11 9100 95 113 (*)

- chrbty a ich časti 0203 29 13 9100 143 161 (*)

- bôčik (prerastaný) a jeho
časti

0203 29 15 9100 95 113 (*)

- ostatné: s kosťou 0203 29 55 9110 176 194 (*)

Poznámka: číselné znaky výrobkov a poznámky pod čiarou sú definované v zmenenom a doplnenom nariadení Komisie (EHS) č.
3846/87 (Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1).

(*) Výška pomoci sa rovná výške náhrady pre výrobky, ktoré patria pod rovnaký číselný znak KN, ak je to použiteľné, pridelený podľa
článku 13 nariadenia (ES) č. 2759/75 (Ú. v. ES L, 1.11.1975, s. 1).

Časť 9

Osivo

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/ton)

I II III

Sadbové zemiaky 0701 10 00 2 000 - 95

Pre dpokladaná bi lanci a dodávok a pomoc spoloče n stv a p r e do d á v ku v ý r ob kov sp o loče nstv a za
kale ndár ny r ok

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Osivo kukurice 1005 10 150 - 85
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PRÍLOHA IV

Časť 1

Chov hovädzieho dobytka

Poče t z vi e r a t a v ý ška pomoc i pr e dodávku zvi e ra t zo sp olo č e nstv a z a ka len dá r n y r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo Výška pomoci
(EURO/zviera)

Živý hovädzí dobytok

- plemenný hovädzí dobytok 0102 10 10 až 0102 10 90 160 608

- hovädzí dobytok na výkrm (1) 0102 90 1 000 128

(1) Oprávnenosť na oslobodenie od dovozného cla podlieha týmto požiadavkám:
- predloženie písomného vyhlásenia dovozcu v čase dovozu hovädzieho dobytka na Madeiru, v ktorom je uvedené, že zvieratá sú

tam určené na výkrm počas 60 dní od skutočného dňa ich dovozu a následne tam budú spotrebované;
- predloženie písomného záväzku dovozcu v čase príchodu hovädzieho dobytka, že príslušným orgánom do jedného mesiaca od

dovozu oznámi čas dovozu a farmu alebo farmy, kde zvieratá budú vykrmované;
- dôkaz poskytnutý dovozcom, že, okrem prípadov vyššej moci, každé zviera bolo vykrmované na farme alebo farmách uvedených

v súlade s druhou zarážkou, nebolo zabité pred koncom obdobia podľa prvej zarážky, alebo bolo zabité zo zdravotných dôvodov,
alebo že uhynulo následkom ochorenia alebo nehody.

Časť 2

Hydina

Poč e t z v i e r a t a v ý ška p omoc i pr e zásobova ni e zvi er a tami z o spoloč e n stv a z a ka le n dá r n y r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN
Množstvo

(počet zvierat alebo
jednotiek)

Výška pomoci
(EURO/zviera alebo

jednotka)

Plemenné zvieratá:

- kurčatá chovné a reprodukčné (1) ex 0105 11 0 0,12

- násadové vajcia určené na produkciu
kurčiat chovných a reprodukčných (1)

ex 0407 00 19 0 0,06

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN
Množstvo

(počet zvierat alebo
jednotiek)

Výška pomoci
(EURO/zviera alebo

jednotka)

Plemenné zvieratá:

- kurčatá (1) ex 0105 11 20 000 0,12

- násadové vajcia (1) ex 0407 00 19 1 000 000 0,06

(1) V súlade s definíciou v článku 1 nariadenia Rady (EHS) č. 2782/75 (Ú. v. ES L 282, 1.11.1975, s. 100).
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Časť 3

Chov ošípaných

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Množstvo Výška pomoci
(EURO/zviera)

Plemenné čistokrvné ošípané (1) 0103 10 00

- kance 10 460

- prasnice 60 360

(1) Na údaj v tejto podpoložke sa vzťahujú príslušné predpisy spoločenstva.

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN Množstvo Výška pomoci
(EURO/zviera)

Plemenné čistokrvné ošípané (1)

- kance 0103 10 00 35 460

- prasnice 0103 10 00 400 360

(1) Na údaj v tejto podpoložke sa vzťahujú príslušné predpisy spoločenstva.

Časť 4

Chov oviec a kôz

Poče t z vi e r a t a v ý ška pomoc i pr e dodávku zvi e ra t zo sp olo č e nstv a z a ka len dá r n y r ok

MADEIRA

Opis Číselný znak KN Najvzdialenejší
región

Množstvo
(počet zvierat)

Výška pomoci
(EURO/zviera)

Plemenné ovce a kozy:

- samce (1) 0104 10 10 a
0104 20 10

5 230

- samice (2) 0104 10 10 a
0104 20 10

45 110

(1) Zvieratá v tejto skupine sú na 100 % vzájomne zameniteľné.
(2) Zvieratá v tejto skupine sú na 100 % vzájomne zameniteľné.

Poče t z vi e r a t a v ý ška pomoc i pr e dodávku zvi e ra t zo sp olo č e nstv a z a ka len dá r n y r ok

AZORSKÉ OSTROVY

Opis Číselný znak KN Najvzdialenejší
región

Množstvo
(počet zvierat)

Výška pomoci
(EURO/zviera)

- Plemenné ovce a kozy:

- samce (1) 0104 10 10 a
0104 20 10

40 230

- samice (2) 0104 10 10 a
0104 20 10

259 110

(1) Zvieratá v tejto skupine sú na 100 % vzájomne zameniteľné.
(2) Zvieratá v tejto skupine sú na 100 % vzájomne zameniteľné.

03/zv. 4242 Úradný vestník Európskej únieSK



PRÍLOHA V

KANÁRSKE OSTROVY

Časť I

Obilniny a výrobky z obilnín určené na ľudskú spotrebu a krmivo pre zvieratá; olejniny, bielkovinové plodiny, sušené krmivo

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a h o s p o d á r s k e o b d o b i e o d 1 . j a n u á r a d o 3 1 . d e c e m b r a

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Mäkká pšenica, jačmeň, ovos, múka
z tvrdej pšenice, kukuričná múka,
slad a glukóza (2), múka a pelety z
lucerny (alfalfa), pokrutiny a iné
pevné zvyšky získané extrakciou zo
sóje, olej zo sójových bôbov a iné
formy lucerny.

1001 90 99, 1003 00 90,
1004 00 00, 1005 90 00,
1103 11 10, 1103 13,
1107, 1702 30, 1702 40,
1214 10 00, 2304 00 a ex
1214 9099

446 800 - 35 (1)

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 7 nariadenia
Komisie (ES) č. 1501/95 (Ú. v. ES L 147, 30.6.1995, s. 7).

(2) Okrem výrobkov, ktoré patria pod číselné znaky KN 1702 30 10 a 1702 40 10.

Časť 2

Ryža

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Lúpaná ryža 1006 30 13 700 36 54 (1)

Zlomková ryža 1006 40 1 600 36 54 (1)

(1) Výška pomoci sa rovná výške náhrady uplatniteľnej na výrobky v odvetví ryže dodávané na základe opatrení potravinovej pomoci
spoločenstva a národnej potravinovej pomoci.

Časť 3

Rastlinný olej

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Rastlinný olej (okrem olivového
oleja)

- rastlinné oleje (spracovateľské
odvetvie a/alebo baliarne)

1507 až 1516 (1) 20 000 - 25 (1)

- rastlinné oleje (priama spotreba) 1507 až 1516 (1) 9 000 6 - (2)
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Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Olivový olej

- panenský olivový olej 1509 10 90

- olivový olej 1509 90 00 17 500 45 63 (2)

- olivový olej z výliskov 1510 00 90

(1) Okrem 1509 a 1510.
(2) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN podľa článku 3 ods. 3 nariadenia

136/66/EHS.

Časť 4

Výrobky spracované z ovocia a zeleniny

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Džemy, ovocné želé, lekvár, ovocné
pretlaky a ovocná kaša, získané
varením, s obsahom alebo bez
obsahu pridaného cukru alebo
iného sladidla:

- prípravky iné ako homogenizo-
vané s obsahom ovocia iného ako
citrusové plody

2007 99 4 250 (1) 125 143 -

Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín,
inak pripravené alebo konzervo-
vané, s obsahom alebo bez obsahu
pridaného cukru alebo iného
sladidla alebo liehu, inde nešpecifi-
kované alebo nezahrnuté:

16 850 (2) 108 126

- ananás 2008 20

- citrusové plody 2008 30

- hrušky 2008 40

- marhule 2008 50

- broskyne 2008 70

- jahody 2008 80

- ostatné, vrátane zmesí, iných ako
je uvedené v podpoložke 2008
19

- zmesi 2008 92

- ostatné 2008 99

(1) Vrátane 750 ton na výrobky určené na spracovanie a/alebo balenie.
(2) Vrátane 5 300 ton na výrobky určené na spracovanie a/alebo balenie.
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Časť 5

Cukor

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Cukor 1701 a 1702 (okrem glukózy a
izoglukózy

61 000 0 1,8 (1)

(1) Pre biely cukor je výška pomoci rovnaká ako maximálne vývozné náhrady viazané na biely cukor v rámci stálych výziev na predkla-
danie ponúk na vývoz bieleho cukru. Ak sú vypísané dve stále výzvy na predkladanie ponúk súčasne, do úvahy sa berie maximum,
ktoré bolo naposledy stanovené pre stálu výzvu na predkladanie ponúk na vývoz pre nadchádzajúci hospodársky rok. Výška pomoci
pre surový cukor sa rovná 92 % čiastky uplatňovanej pre biely cukor. Ak odoslaný surový cukor má výnos iný ako 92 %, výška
pomoci sa upraví použitím prílohy I k nariadeniu (ES) č. 1260/2001.

Časť 6

Chmeľ

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Chmeľ 1210 50 - 64

Časť 7

Sadbové zemiaky

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Sadbové zemiaky 0701 10 00 9 000 - 73
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Časť 8

Odvetvie hovädzieho a teľacieho mäsa

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo

Výška pomoci
(EURO/tona)

I II III

Mäso

- hovädzie mäso, čerstvé
alebo chladené

0201
0201 10 00 9110(1)
0201 10 00 9120
0201 10 00 9130(1)
0201 10 00 9140
0201 20 20 9110(1)
0201 20 20 9120
0201 20 30 9110(1)
0201 20 30 9120
0201 20 50 9110(1)
0201 20 50 9120
0201 20 50 9130(1)
0201 20 50 9140
0201 20 90 9700

21 200 140 158 (*)

0201 30 00 9100
0201 30 00 9120
0201 30 00 9060

112 130 (*)

- hovädzie mäso mrazené 0202
0202 10 00 9100
0202 10 00 9900
0202 20 10 9000
0202 20 30 9000
0202 20 50 9100
0202 20 50 9900
0202 20 90 9100

14 500 106 124 (*)

0202 30 90 9200(6) 85 103 (*)

Poznámka: číselné znaky výrobkov a poznámky pod čiarou sú definované v zmenenom a doplnenom nariadení Komisie (EHS) č.
3846/87 (Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1).

(*) Výška pomoci sa rovná výške náhrady pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 33 naria-
denia (ES) č. 1254/1999. Ak má výška náhrad pridelených podľa článku 33 nariadenia (ES) č. 1254/1999 diferencovanú výšku, výška
pomoci sa rovná výške náhrad pre výrobky, ktoré patria pod rovnaký číselný znak podľa nomenklatúry poľnohospodárskych
výrobkov pre vývozné náhrady pre platné miesto určenia BO3, ktoré je platné v čase predloženia žiadosti o podporu.

Časť 9

Odvetvie bravčového mäsa

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Mäso domácej ošípanej, mrazené: ex 0203 17 000 (1)

- jatočné telá a jatočné polovičky 0203 21 10 9000 85 103 (2)

- stehná a časti z nich 0203 22 11 9100 128 146 (2)

- pliecka a časti z nich 0203 22 19 9100 85 103 (2)
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Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

- predné časti a časti z nich 0203 29 11 9100 85 103 (2)

- chrbty a časti z nich 0203 29 13 9100 128 146 (2)

- bôčik (prerastený) a časti z neho 0203 29 15 9100 85 103 (2)

- iné: s kosťou 0203 29 55 9110 157 175 (2)

Poznámka číselné znaky výrobkov a poznámky pod čiarou sú definované v zmenenom a doplnenom nariadení Komisie (EHS) č.
3846/87 (Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1).

(1) Vrátane 4800 ton pre spracovateľský sektor a/alebo baliarne.
(2) Výška pomoci sa rovná výške náhrady pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 13 naria-

denia (EHS) č. 2759/75 (Ú. v. ES L 282, 1.11.1975, s. 1).

Časť 10

Odvetvie hydinového mäsa a vajec

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tona)

I II III

Mäso:

- ex 0408; mrazené mäso a droby
z hydiny, na ktoré sa vzťahuje
číselný znakom KN 0105, v
výnimkou výrobkov patriacich do
podpoložky 0207 33

0207 12 10 9900
0207 12 90 9190
0207 12 90 9990
0207 14 20 9900
0207 14 60 9900
0207 14 70 9190
0207 14 70 9290

40 200 (1) 85 103 (2)

Vajcia:

- ex 0408; vtáčie vajcia, bez
škrupín a vaječné žĺtky, sušené s
obsahom alebo bez obsahu prida-
ného cukru alebo iného sladidla,
vhodné na ľudskú spotrebu

0408 11 80 9100
0408 91 80 9100

40 46 64 (3)

(1) Vrátane 200 ton pre spracovateľské odvetvie a/alebo baliarne.
(2) Výška pomoci sa rovná náhrade pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 8 nariadenia (ES)

č. 2777/75. Ak majú náhrady pridelené podľa článku 8 nariadenia (ES) č. 2777/75 diferencovanú výšku, výška pomoci sa rovná
najvyššej čiastke náhrady pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak nomenklatúry vývozných náhrad [nariadenie
Komisie (ES) č. 3846/87 zo 17. decembra 1987, ktorým sa zavádza nomenklatúra poľnohospodárskych výrobkov pre vývozné
náhrady, Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1].

(3) Výška pomoci sa rovná náhrade pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 8 nariadenia (ES)
č. 2771/75. Ak majú náhrady pridelené podľa článku 8 nariadenia (ES) č. 2771/75 diferencovanú výšku, výška pomoci sa rovná
najvyššej čiastke náhrady pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak nomenklatúry KN [nariadenie (ES) č. 3846/87].
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Časť 11

Mliečne výrobky

P r e d p o k l a d a n á b i l a n c i a d o d á v o k a p o m o c s p o l o č e n s t v a p r e d o d á v k u v ý r o b k o v s p o l o č e n -
s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tonu)

I II III (1)

Mlieko a smotana, nekoncentro-
vané ani neobsahujúce pridaný
cukor alebo iné sladidlá (2)

0401 114 800 (3) 41 59 (4)

Mlieko a smotana, koncentro-
vané alebo obsahujúce pridaný
cukor alebo iné sladidlá (2)

0402 28 000 (5) 41 59 (4)

Mlieko a smotana, koncentro-
vané alebo s obsahom prida-
ného cukru alebo iných sladidiel
s hmotnostným obsahom beztu-
kovej mliečnej hmoty najmenej
15 % a hmotnostným obsahom
tuku viac ako 3 % (6)

0402 91 19 9310 - 97 -

Maslo a ostatné tuky a oleje
získané z mliečnych nátierok (2)

0405 4 000 72 90 (4)

Syry (2) 0406 15 000 72 90 (4)

0406 30

0406 90 23

0406 90 25

0406 90 27

0406 90 76

0406 90 78

0406 90 79

0406 90 81

0406 90 86 1 900

0406 90 87

0406 90 88
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Opis Číselný znak KN Množstvo
(v tonách)

Výška pomoci
(EUR/tonu)

I II III (1)

Odtučnené mliečne prípravky 1901 90 99 800 - 59 (7)

Mliečne prípravky pre deti bez
obsahu mliečneho tuku atď.

2106 90 92 45

(1) V EUR/100 kg čistej hmotnosti, ak nie je inak uvedené.
(2) Výrobky a príslušné poznámky pod čiarou sú rovnaké ako tie, na ktoré sa vzťahuje nariadenie Komisie, ktorým sa stanovujú vývozné

náhrady podľa článku 31 nariadenia (ES) č. 1255/1999.
(3) Vrátane 1 300 ton pre spracovateľský priemysel a/alebo baliarne.
(4) Výška pomoci sa rovná výške náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN pridelený podľa článku 31 naria-

denia (ES) č. 1255/1999.
Ak majú náhrady pridelené podľa článku 31 nariadenia (ES) č. 1255/1999 diferencovanú výšku, výška pomoci sa rovná najvyšším
čiastkam náhrad pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje rovnaký číselný znak KN [nariadenie (ES)č. 3846/87].

(5) Rozdelené takto:
— 7 250 ton, na ktoré sa vzťahuje číselný znak KN 0402 91 a/alebo KN 0402 99 na priamu spotrebu,
— 4 750 ton, na ktoré sa vzťahuje číselný znak KN 0402 91 a/alebo KN 0402 99 pre spracovateľský priemysel a/alebo baliarne
— 16 000 ton, na ktoré sa vzťahuje číselný znak KN 0402 10 a/alebo 0402 21 pre spracovateľský priemysel a/alebo baliarne

(6) Pomoc sa neposkytuje, ak obsah mliečnej bielkoviny (obsah dusíkatých látok x 6,38) v beztukovej mliečnej hmote výrobku podľa
tejto pozície je nižší ako 34 %. Pomoc sa neposkytuje, ak hmotnostný obsah vody výrobkov v prášku podľa tejto pozície je vyšší ako
5 %.
Žiadateľ musí po ukončení colných formalít na vyhlásení určenom na tento účel uviesť minimálny obsah bielkovín v beztukovej
mliečnej hmote a maximálny obsah vody pre výrobky v prášku.

(7) Výška pomoci sa rovná výške náhrady stanovenej v nariadení Komisie, ktorým sa stanovujú sadzby náhrad uplatniteľných na určité
mliečne výrobky vyvezené v podobe výrobkov, na ktoré sa nevzťahuje príloha I, pridelené podľa nariadenia (ES) č. 1520/2000.
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PRÍLOHA VI

Časť 1

Chov hovädzieho dobytka

P o č e t z v i e r a t a p o m o c p r e d o d á v k u z v i e r a t o d s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo Výška pomoci
(EUR/zviera)

Živý hovädzí dobytok:

- plemenný čistokrvný hovädzí dobytok 0102 10 10 až 0102 10
90

3 200 621

Časť 2

Chov ošípaných

P o č e t z v i e r a t a p o m o c p r e d o d á v k y z v i e r a t o d s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN Množstvo Výška pomoci
(EUR/zviera)

Čistokrvné plemenné ošípané (1)

- samce 0103 10 00 200 470

- samce 0103 10 00 5 500 370

(1) Na položku pod touto rozdelenou podpoložkou sa vzťahujú príslušné predpisy spoločenstva.

Časť 3

Hydina a králiky

P o č e t z v i e r a t a p o m o c p r e z v i e r a t á o d s p o l o č e n s t v a z a k a l e n d á r n y r o k

Opis Číselný znak KN
Množstvo

(počet zvierat alebo
jednotiek)

Výška pomoci
(EUR/zviera alebo

jednotku)

Plemenné zvieratá:

- kurčatá s hmotnosťou najviac 185 g ex 0105 11 91
ex 0105 11 99

935 000 0,25

Plemenné králiky

- čistokrvné (prarodičia) ex 0106 19 10 2 200 30

- rodičia 5 200 24
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